
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #5 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #5 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001094
Mfr. No.: 11005
Cartridge: 357 SIG,40 S&W,10 mm Auto,6.8 mm Remington SPC,224 Valkyrie
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760110054

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Redding #5 Shellholder

Einführung
Danke, dass du dich für den Redding #5 Shellholder entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein
Nachladeerlebnis mit seinem innovativen konischen Design und präziser Verarbeitung zu verbessern. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Shellholder immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Verwende den Shellholder nur mit kompatiblen Hülsen, wie angegeben.
Überprüfe den Shellholder regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor der Benutzung.
Bei einer Fehlfunktion oder einem Defekt die Benutzung sofort einstellen und Hilfe suchen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner Presse und den verwendeten Hülsen
kompatibel ist: 10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC und 224 Valkyrie.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Passform zu vermeiden, die zu
Unfällen führen kann.
Handhabung: Verwende die geriffelten Kanten für einen sicheren Griff beim Wechseln oder Handhaben des
Shellholders.
Wärmebehandlung: Beachte, dass Redding Shellholder wärmebehandelt sind, um Langlebigkeit zu
gewährleisten. Vermeide es, sie übermäßiger Hitze auszusetzen.
Lagerung: Bewahre den Shellholder an einem trockenen Ort auf, um Korrosion und Beschädigung zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Wähle den passenden Shellholder für deine Patrone aus.
Richte den Shellholder mit der Presse aus und setze ihn fest ein, bis er sicher sitzt.
Überprüfe die richtige Passform und stelle sicher, dass er verriegelt ist, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Lege die Patrone in den Shellholder und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Betreibe deine Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers, während du den Shellholder
verwendest.
Überwache den Nachladeprozess auf Unregelmäßigkeiten oder Fehlfunktionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden für Metallprodukte.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum Redding #5 Shellholder besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für Unterstützung.



Denke daran, deine Sicherheit hat oberste Priorität. Befolge immer diese Richtlinien, um ein sicheres und
angenehmes Nachladeerlebnis zu gewährleisten. Danke, dass du dich für ReddingProdukte entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for Redding #5 Shellholder

Introduction
Thank you for choosing the Redding #5 Shellholder. This product is designed to enhance your reloading experience
with its innovative tapered design and precise machining. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the shellholder with care to avoid injury.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the shellholder only with compatible cartridges as specified.
Regularly inspect the shellholder for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction or defect, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure the shellholder is compatible with your press and the cartridges you are using: 10 mm
Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC, and 224 Valkyrie.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which can lead to accidents.
Handling: Use the knurled edges for a secure grip when changing or handling the shellholder.
Heat Treatment: Be aware that Redding shellholders are heat treated for durability. Avoid exposing them to
excessive heat.
Storage: Store the shellholder in a dry place to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate shellholder for your cartridge.
Align the shellholder with the press and insert it firmly until it is secure.
Check for proper fit and ensure it is locked in place before proceeding.

Usage:

Place the cartridge into the shellholder, ensuring it fits snugly.
Operate your press according to the manufacturer's instructions while using the shellholder.
Monitor the reloading process for any irregularities or malfunctions.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for proper disposal methods for metal products.
Consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding #5 Shellholder, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance.

Remember, your safety is paramount. Always follow these guidelines to ensure a safe and enjoyable reloading
experience. Thank you for choosing Redding products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Shellholder Redding #5

Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #5. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de recarga
con su innovador diseño cónico y su maquinado preciso. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el shellholder con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el shellholder solo con cartuchos compatibles como se especifica.
Inspecciona regularmente el shellholder en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlo.
En caso de cualquier mal funcionamiento o defecto, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa y los cartuchos que estás
utilizando: 10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC y 224 Valkyrie.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un ajuste incorrecto, lo que
puede llevar a accidentes.
Manejo: Usa los bordes estriados para un agarre seguro al cambiar o manejar el shellholder.
Tratamiento Térmico: Ten en cuenta que los shellholders Redding están tratados térmicamente para mayor
durabilidad. Evita exponerlos a calor excesivo.
Almacenamiento: Almacena el shellholder en un lugar seco para prevenir la corrosión y el daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Selecciona el shellholder apropiado para tu cartucho.
Alinea el shellholder con la prensa e insértalo firmemente hasta que esté seguro.
Verifica el ajuste adecuado y asegúrate de que esté bloqueado en su lugar antes de continuar.

Uso:

Coloca el cartucho en el shellholder, asegurándote de que encaje de manera segura.
Opera tu prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante mientras usas el shellholder.
Monitorea el proceso de recarga en busca de irregularidades o malfuncionamientos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para productos metálicos.
Considera opciones de reciclaje para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Shellholder Redding #5, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su servicio al cliente para asistencia.

Recuerda, tu seguridad es primordial. Siempre sigue estas directrices para garantizar una experiencia de recarga
segura y agradable. Gracias por elegir los productos Redding.
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Guide de Sécurité pour le Support de Douilles
Redding #5

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Douilles Redding #5. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
rechargement grâce à son design conique innovant et son usinage précis. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours le support de douilles avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé d'obstacles.
Gardez le support de douilles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le support de douilles uniquement avec des cartouches compatibles comme spécifié.
Inspectez régulièrement le support de douilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
En cas de dysfonctionnement ou de défaut, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que le support de douilles est compatible avec votre presse et les cartouches
que vous utilisez : 10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC, et 224 Valkyrie.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect, ce qui
pourrait entraîner des accidents.
Manipulation : Utilisez les bords striés pour une prise sécurisée lors du changement ou de la manipulation du
support de douilles.
Traitement Thermique : Sachez que les supports de douilles Redding sont traités thermiquement pour la
durabilité. Évitez de les exposer à une chaleur excessive.
Stockage : Conservez le support de douilles dans un endroit sec pour éviter la corrosion et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Sélectionnez le support de douilles approprié pour votre cartouche.
Alignez le support de douilles avec la presse et insérezle fermement jusqu'à ce qu'il soit sécurisé.
Vérifiez que le support est bien ajusté et verrouillé en place avant de continuer.

Utilisation :

Placez la cartouche dans le support de douilles, en vous assurant qu'elle s'ajuste bien.
Faites fonctionner votre presse conformément aux instructions du fabricant tout en utilisant le support
de douilles.
Surveillez le processus de rechargement pour détecter toute irrégularité ou dysfonctionnement.

Instructions de Disposal
Disposez du support de douilles de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les produits
métalliques.
Envisagez des options de recyclage pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Support de Douilles Redding #5, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.



Rappelezvous, votre sécurité est primordiale. Suivez toujours ces directives pour garantir une expérience de
rechargement sûre et agréable. Merci d'avoir choisi les produits Redding.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding #5
Shellholder

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding #5 Shellholder. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di
ricarica grazie al suo innovativo design conico e alla lavorazione precisa. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il shellholder con cura per evitare infortuni.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.
Tieni il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza il shellholder solo con cartucce compatibili come specificato.
Ispeziona regolarmente il shellholder per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
In caso di malfunzionamento o difetto, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che il shellholder sia compatibile con la tua press e le cartucce che stai utilizzando:
10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC e 224 Valkyrie.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio improprio, che può
portare ad incidenti.
Maneggiamento: Utilizza i bordi zigrinati per una presa sicura quando cambi o maneggi il shellholder.
Trattamento Termico: Tieni presente che i shellholder Redding sono trattati termicamente per la durabilità.
Evita di esporli a calore eccessivo.
Conservazione: Conserva il shellholder in un luogo asciutto per prevenire corrosione e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua press per ricarica sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Seleziona il shellholder appropriato per la tua cartuccia.
Allinea il shellholder con la press e inseriscilo saldamente fino a quando non è sicuro.
Controlla per una corretta adattabilità e assicurati che sia bloccato in posizione prima di procedere.

Uso:

Posiziona la cartuccia nel shellholder, assicurandoti che si adatti saldamente.
Aziona la tua press secondo le istruzioni del produttore mentre utilizzi il shellholder.
Monitora il processo di ricarica per eventuali irregolarità o malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il shellholder in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti metallici.
Considera opzioni di riciclaggio per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Redding #5 Shellholder, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ricorda, la tua sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste linee guida per garantire un'esperienza di ricarica
sicura e piacevole. Grazie per aver scelto i prodotti Redding.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu łusek Redding
#5

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu łusek Redding #5. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenia związane z ładowaniem amunicji dzięki innowacyjnemu stożkowemu designowi i precyzyjnemu
wykonaniu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z uchwytem łusek ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Trzymaj uchwyt łusek z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj uchwytu łusek tylko z kompatybilnymi nabojami, jak określono.
Regularnie sprawdzaj uchwyt łusek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub wady natychmiast zaprzestań używania i skorzystaj z pomocy.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Kompatybilność: Upewnij się, że uchwyt łusek jest kompatybilny z Twoją prasą oraz używanymi nabojami:
10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC i 224 Valkyrie.
Instalacja: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania, co
może prowadzić do wypadków.
Obsługa: Używaj żłobionych krawędzi, aby uzyskać pewny chwyt podczas zmiany lub obsługi uchwytu łusek.
Obróbka cieplna: Pamiętaj, że uchwyty łusek Redding są poddawane obróbce cieplnej dla zwiększenia
trwałości. Unikaj narażania ich na nadmierne ciepło.
Przechowywanie: Przechowuj uchwyt łusek w suchym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Wybierz odpowiedni uchwyt łusek dla swojego naboju.
Wyreguluj uchwyt łusek z prasą i mocno go wsuń, aż będzie stabilny.
Sprawdź, czy uchwyt jest prawidłowo dopasowany i zablokowany na miejscu przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Umieść nabój w uchwycie łusek, upewniając się, że pasuje ciasno.
Obsługuj swoją prasę zgodnie z instrukcjami producenta, korzystając z uchwytu łusek.
Monitoruj proces ładowania pod kątem wszelkich nieprawidłowości lub awarii.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się uchwytu łusek na koniec jego cyklu życia.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji produktów metalowych.
Rozważ opcje recyklingu, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących uchwytu łusek Redding #5, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zawsze przestrzegaj tych wytycznych, aby zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie ładowania amunicji. Dziękujemy za wybór produktów Redding.
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Turvallisuusohjeet Redding #5 Hylsynpitimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #5 hylsynpitimen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan latauskokemustasi
innovatiivisella kartiomaisella muotoilullaan ja tarkalla koneistuksellaan. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele hylsynpitimiä aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja esteetön.
Pidä hylsynpitimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä hylsynpitimiä vain yhteensopivien patruunoiden kanssa, kuten 10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8
mm Remington SPC ja 224 Valkyrie.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimet kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos hylsynpitimessä ilmenee vika tai se ei toimi oikein, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että hylsynpitimesi on yhteensopiva puristimesi ja käyttämiesi patruunoiden
kanssa.
Asennus: Noudata asennusohjeita tarkasti, jotta vältetään virheellinen asennus, mikä voi johtaa
onnettomuuksiin.
Käsittely: Käytä uritettuja reunoja varmistaaksesi tukevan otteen hylsynpitimen vaihdossa tai käsittelyssä.
Kuumakäsittely: Ole tietoinen siitä, että Reddingin hylsynpitimiä on käsitelty kestävyyslämpökäsittelyllä. Vältä
altistamasta niitä liialle kuumuudelle.
Säilytys: Säilytä hylsynpitimiä kuivassa paikassa korroosion ja vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristimesi on pois päältä ja irrotettu ennen asennusta.
Valitse oikea hylsynpitin käyttämällesi patruunalle.
Kohdista hylsynpitin puristimen kanssa ja aseta se tukevasti paikalleen.
Tarkista, että se istuu oikein ja on lukittu paikalleen ennen jatkamista.

Käyttö:

Aseta patruuna hylsynpitimeen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Käytä puristinta valmistajan ohjeiden mukaan hylsynpitimen kanssa.
Seuraa latausprosessia mahdollisten epäsäännöllisyyksien tai vikojen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä hylsynpitimet vastuullisesti niiden elinkaaren päättyessä.
Tarkista paikalliset säädökset metallituotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding #5 hylsynpitimestä, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Muista, että turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
latauskokemuksen. Kiitos, että valitsit Reddingtuotteet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding #5
Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt Redding #5 Hylshållare. Denna produkt är utformad för att förbättra din omladdningsupplevelse
med sin innovativa avsmalnande design och precisa maskinbearbetning. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid hylshållaren med försiktighet för att undvika skador.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd hylshållaren endast med kompatibla patroner som anges.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador innan användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller defekt, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Se till att hylshållaren är kompatibel med din press och de patroner du använder: 10 mm
Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC och 224 Valkyrie.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig passform, vilket kan leda till
olyckor.
Hantera: Använd de knurlade kanterna för ett säkert grepp vid byte eller hantering av hylshållaren.
Värmebehandling: Var medveten om att Redding hylshållare är värmebehandlade för hållbarhet. Undvik att
utsätta dem för överdriven värme.
Förvaring: Förvara hylshållaren på en torr plats för att förhindra korrosion och skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Välj den lämpliga hylshållaren för din patron.
Justera hylshållaren med pressen och sätt in den ordentligt tills den sitter fast.
Kontrollera att den sitter korrekt och är låst på plats innan du fortsätter.

Användning:

Placera patronen i hylshållaren och säkerställ att den passar tätt.
Använd din press enligt tillverkarens anvisningar medan du använder hylshållaren.
Övervaka omladdningsprocessen för eventuella oegentligheter eller funktionsstörningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera hylshållaren på ett ansvarsfullt sätt i slutet av dess livscykel.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta avfallsmetoder för metallprodukter.
Överväg återvinningsalternativ för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding #5 Hylshållare, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Kom ihåg, din säkerhet är av största vikt. Följ alltid dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och trevlig
omladdningsupplevelse. Tack för att du valt Reddingprodukter.
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Bezpečnostní pokyny pro držák nábojnic Redding #5

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic Redding #5. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s
přebíjením díky svému inovativnímu zúženému designu a přesnému zpracování. Abychom zajistili bezpečné a
efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s držákem nábojnic opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek.
Držák nábojnic uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte držák nábojnic pouze s kompatibilními náboji, jak je uvedeno.
Pravidelně kontrolujte držák nábojnic na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
V případě jakéhokoliv selhání nebo vady okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Kompatibilita: Ujistěte se, že je držák nábojnic kompatibilní s vaším lisem a náboji, které používáte: 10 mm
Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 6.8 mm Remington SPC a 224 Valkyrie.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému upevnění, které může vést
k nehodám.
Manipulace: Používejte vroubkované okraje pro bezpečný úchop při výměně nebo manipulaci s držákem
nábojnic.
Tepelné zpracování: Mějte na paměti, že držáky nábojnic Redding jsou tepelně zpracovány pro trvanlivost.
Vyhněte se vystavení nadměrnému teplu.
Úložný prostor: Ukládejte držák nábojnic na suchém místě, abyste předešli korozi a poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je váš lis na přebíjení vypnutý a odpojený před instalací.
Vyberte vhodný držák nábojnic pro váš náboj.
Zarovnejte držák nábojnic s lisem a pevně jej zasuňte, dokud nebude bezpečně na místě.
Zkontrolujte správné upevnění a ujistěte se, že je zajištěn, než budete pokračovat.

Použití:

Umístěte náboj do držáku nábojnic tak, aby pevně seděl.
Ovládejte svůj lis podle pokynů výrobce při použití držáku nábojnic.
Sledujte proces přebíjení na jakékoli nepravidelnosti nebo selhání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojnic odpovědně na konci jeho životnosti.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kovových produktů.
Zvažte možnosti recyklace, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se držáku nábojnic Redding #5 se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Pamatujte, že vaše bezpečnost je na prvním místě. Vždy dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný
zážitek z přebíjení. Děkujeme, že jste si vybrali produkty Redding.


